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Bwnrapcku / Bulgarian
MosapaesiBame By ¢ nokynkata Ha Hawws NpoAyKT. BalweTo 3af0BOMNCTBO € MLPBOTO U3NCKBaHe, Ha KOETO TPSGBA [4a OTrOBAPA HALMAT NPOAYKT: MCKamMe A3 MOMYYUTe CbLYOTO

3A710BONCTEO, KOETO NONY4aBaT OHE3N, KOUTO KenasT . Tosa c uen Aa aa
w nonasane Ha Bee nak a ynorpe6a e RooTa ronam, €T 320 2 ce oBpLuaiTe Kb
KOHCYNTaHTa BbE Baluns MarasiH U KbM HalMs ekun 3a Ha appec ia.it. Mpeavn Ha P
&8 70Ba Mpu Ha MOXeTe HEBONTHO J1a NPUMHITE OBPEAA HA NPOAYKTA..
1. BOWUKY KOMIMOHEHTY TPRGBa 1a GbAaT JPABO MPUKDENEHN KM KOpNyCa Ha cen. M fiTe Ce KbM TOBa NPABIIO Y NPV MOHTAX@ Ha BCSKaKEW APy
ROMBIHUTENHM KOHCTPYKL/M, KOMTO BUXTE XErani Aa MOHTUpATe. YBEPETe Ce, 4e BouHM ca anpaso KOWTO 611 ce 0 Bpewme

Ha ABINKEHUE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO/NNABATENHIA Chi MOXE A NPUHMHI CEPUOIHM HAPAHSBAHWS Ha MLTHALATE, WM Ha Apym MIPEBO3HY CPEeACTBA/NNABATENHN CBAOBE.

BuHary nocTassiiTe 3alLTa Ha OMTe, KOTaTo W3NON3BaTe UHCTPYMEHTH, Thil KaTO CTPYXKV WM NapHeTa OT NPOAYKTA MOXe Aa Ce NPEHCaT 1o Bbanyxa.

3a fa wsberkere cnyvaiiia ogPea, APLTe MPOAYTa & OPUTUKATHATS OMaXORKa AOTO GTe FTORM 32 WHCTApane

He npasere Hitkakau Ta Ha 3a gevrarens

Mpeay Aa sanodHete IcTanaLsTa, vokTiodeTe aBi YPEA 1 BCMNKW APYTH AYAVO YPEAR, 33 A3 U3BETHETe Bb3MOXHa NOBPeAa.

VBepeTe Ce, He MACTOTO, KOETO CTe aBPAIN Aa UHCTANMPATE KOMMOHEHTUTE, HAMA Aa CMyLLaBa nevicTavte Ha wnm cucTemn Ha cpencreo.

He WHCTanpaiTe TOHKOMOHUTe Ha MECT, 3TIOXEHN Ha BOJA, NOBULLIEHa BIEXHOCT, MPaX, MPBCOTUS WM NoTaNsHe.

He MOHTUAIATE TOHKOTIOHATa 32 BUCOKWTE TOHOB Ge3 NpeanasiaTa it peweTka

Kabenue & GrM3OCT A0 coa

. quae MHOTO BHUMATEIIHi, KOFaTO NpOGIBATe AYNKA WA MPABUTE Pa3pes B LIACHTO Ha NPeBO3HOTO GPEAICTEO 1 Ge yBEpeTe, Ue Nl AN Ha M3GpaHaTa MOBLPXHOGT HAa kaGena ni
CTPYKTYPHY €NIeMeHTU BaXH¥t 3a PEBO3HOTO CPEACTBO/MNaBaTeN A Chi.

. KoraTo npexapeare kaGenw, yBepeTe ce 4e KaBenviTe He ca B KOHTaKT G 0CTPU PLEOBE unii G1IM30 40 ABIDKELLIM Ce MEXaHWHU YacT. YBepeTe ce, ue kaGerTsT e A0GpE MpUKpeneH 1 3aluuTeH
110 UANaTa ALMKUHE U Ye Ma NPOTUBONOXAPHA U30NALVS.

12. Vianonasaiire kaGen cawio ¢ noaxoasL paapes (AWG) Criopeq BuAa Ha 3axpaHBaHeTo.

13, KoraTo npexapeare KaGen npes 0TB0p B LLACHTO HA NPEBO3HOTO CPEACTBO/NABATENHHS ChA, JalLuTeTe kabena ¢ rymeHa Wwavica (rpomer). YBepere ce, 4e uva NoAXOAsLLa 3aLuTa 3a

KabenuTe, MUHaBauyt B 6IM30CT A0 YaCTH, KOWTO Ce HarpsiBar.
4. He npexapgatiTe kabent oT BbHLLHaTa TPt npeRaoro cpeAcTBO/MNaBaTeNHIS ChA.

2oENanFwN

S

15, jiTe kaGenu, BpB3KN 1 KauecTBo, KaKTo e ykasaHo B katanora Connection.
16.1 -+ 3a noseve nocetete yeGeaitra Ha Hertz.
3 Ha cTapu peaw (3a cTpauTe or 103 ¢
MpoayKTHTe, KOWTO Ca OBO3HAUSHH C TO3M CAMBON — SAAPACKAH KOLL 32 OTAbUM HA KOTIENA — He MOFaT A GHAAT HEXBLPIAHA 336AHO C OBAKHOBEHITE AOMALLIHN OTHAZbLM, TE3M eNeKTPUHECKH U enekTpOHHI
npoAyKTM TpAGEA Aa GhaaT & CrOTRETHI wono ca s Y2 a2 PO 1 CUCHENTA 32 5 TCTYTe WACODUaLYR K08 W KX 58 TPSREETE Ted
npoayk 8 nyKT 38 Ha Tean NPOAYKTH, MONA CBLPKETE Ce C MECTHATa OBLIHCKA CRyXGa. 10 NOAXOAALY HasMH e
B onpurece 3a cpepa BPEAHWTE NOCTIEAMUM 33 YOBELIKOTO 3apase

S 37 / Chinese - Mandarin
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REREMMEN T ERAFNCROEARM. AW, TRONAGEREZXTHAESEE , FRARESAR T E4#support@eletiromedia. it
:ﬁsg&nm&ﬁﬁiaﬁwﬁﬁiﬁoEiﬁﬁ#zﬁ.?Emuﬂ¢¥m*ﬂ!mﬁﬁﬁﬁo*ﬂ@ﬁ&ﬁﬁﬂﬁ'ﬂgﬁﬁﬂﬁim
1. PERESARE B E RN / RIS L. RAREREEATHENNRE—E, RIERENRE RPENZSN. — R4 ERRET
RERREDE R R DU R HALEN / WA R E B,
2. (AT ERHBEERN , TERERRE N TERNRTEERF
3. ATEBERANAYN , WEERAFEREED  NASRMETETRISNTSE,
4 TR EERETEMRE,
5. BERREZ AT , WA MNP RS SRGEMN | BTN,
6. MR ARAREAANYETS TRIEN / RN ETRRKINARMN ERERfE.
7. MOHBRBREETRRRAREKS , REAX , RERSENBTE.
8. FEREGHFMHRN TR,
o. FTEREEHREMMTEN / MR T HAREN.
10. FEMARIATEN / MBEEREERDO , REAFERAJIEENEN / MRENEERYERRTS.
11Eﬁ RME , WRARSEERIRAN AR IO SREE, RRAEEEER
FMEERARNESRTARIEWN
12. AEAAEEESS (AWG ) EENER
136 MMSF R | MRS ER— B , ASBEAREN (B ) . BERIODB RN BIRUEN RS,
14 FEHE RGBS / RRSAE.
15 EANERNEM | BN |, 0 R RPN,
16. R0 | ARESEEENHEM.
E: PR R RAINE -7 R ( S17 R 0 2y S ) MM R

)
BRXK WA IRAENER TR BNR—ERE, ELBANBTERLREEENREREY ARNERTELERNBHANEE. BT THARUR NG

B L ERRAHE BIE MR /R E ST, W RE TR, AEENSXERHNEERNESHRRERALH L HRENEEVE,




Owner's Manual

H13Z / Chinese simplified
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Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prui je uvjet kojeg na3 proizvod mora zadovoljiti: to je isto zadovoljstvo koje uzivaju osobe s dugotrajnim uzivanjem

u Duzwl]aju zvuka”. U ovom priru€niku nalaze se osnovne upute za ispravnu ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon mogucih primjena je vrlo $irok; za dodatne
irajte vadeg jaga ili nadu tehnicku podrdku na adresl e-poste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova paZljivo protitajte sve

upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nez kvaraili

1. Sve komponente moraju biti évrsto stegnute na konstrukciju vozila. Utinite isto kad postavijate bilo kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je

vada instalacija Cvrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voZnje otpusti komponenta, moZe prouzroCiti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

Obvezno nosite zastitne naotale za vrijeme buSenja jer Vam prasina moze doci u oti.

Radi izbjegavanja neZeljenih oStecenja, proizvod ¢uvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti sve dok ne budete spremni za konaénu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije pocetka postavljanja iskljutite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce ostecenje.

. Vodite ratuna da uredaji ne smiju biti postavijeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.

Nemojte postavljati zvuénike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s prekomjernom vodom, vlagom, pradinom, prljavstinom ili uranjanjem.

. Visokotonski zvuénik nemojte ugradivati bez prednje zastite resetke za kupolu

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu.

0. Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Zasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili u odabranom podruju.

1. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu. Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro

prievrsceni i izolovani cijelom duzinom
12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.
13. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na 3asiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja
koja razvijaju toplinu.

14, Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu Connection.

16. Jamstveni list: Za viSe informacija posjetite Hertz internetsku stranicu

Podaci o elektriénom i elektronickom otpadu (za one Elanice eumpske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada) Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece

na kotacima ne smiju se od\aEat\ Zajedno s kuénim otpadom. Ovi elektricni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih

proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/ zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim viastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem

otpada na prikladan natin doprinosite zastiti okoli3a i sprjecavanju Stetnih utjecaja za zdravlje.

SgeeNamswN

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. Tento nas vjrobek by mél splnit vase ofekavani: stejné i, jako maji ti, jenZ touZzi po “Zvukovém zazitku”. Tento

navod byl vypracovan k poskytnuti zakladnich postupd, nutnych pro instalaci a spravné pouziti systému. Nicméné, rozsah mozného pouziti je rozsahly; pro vice informaci

prosim svého & ého prodejce &i nasi technickou podporu na emailu suppor ia.it Pfed instalaci si prosim peélivé

prectéte viechny pokyny, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokynii miize zpiisobit neimysiné zranéni & pokozeni tohoto wyrobku.

1. Veskeré komponenty musi byt bezpecné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym zptisobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postauili.
Presvédcte se, 7e je instalace pevna a bezpeéna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, m(ize zpisobit vaZné zranéni pasazériim stejné jako poskozent vozidla,

2. Vzdy si nasad'te ochranné bryle, kdyz pouZivate nastroje, protoze Glomky a poztstatky vyrobku mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predeli nechténému poskozent, uchovavejte vjrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni, dokud nejste pfipraveni na koneénou montas

4. Neprovadéjte zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pred zapotetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli moznému poskozent.

6. Ujistéte se, ze umistént, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla.

7

8.

9.

1

Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny nadmérnému mnozstvi vody, vihkosti, prachu nebo 5piny anebo ponofeni.
Neinstalujte vyskovy reproduktor bez ochranné mfizky konusu.
Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.
0. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, ze pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstrukéni pruky nezbytné pro
provoz vozidla.
11. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné
pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a e jejich izolace je nehoflava
12. PouZivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouZitého napajeni.
13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v 3asi vozidla, chrante kabel gumovym krouzkem (priichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v
blizkosti oblasti, produkujicich teplo.
14, Neved'te kabely mimo vozidlo.
15. PouZivejte kabely, konektory a pFislusenstui nejuy33i kvality, které naleznete v katalogu Connection.
16. Zaruni certifikat: Pro vice informaci navstivte webovou stranku Hertz.
Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
E Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma byt recyklovan v zafizenf uréeném pro
manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte sudj mistni spravnf (fad ohledn@ umisténi nejblizéiho takového zafizent. Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomize
mmmm zachovani prirodnich zdrojt, stejnd jako ochrané nadeho zdravf a Zivotniho prostredi pred Skodlivgmi viivy.
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Overszttelse / Danish

Tillykke med kgbet af vores produkt. Din tilfredshed med vores produkter er vores hgjeste prioritet; den tilfredshed, der opleves af dem, der higer efter at opleve fglelsen
af god lyd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedinstruktionerne til at installere og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mullge méder at anvende systemet;
for mere information, kan du altid kontakte en pélidelig salger eller vores tekniske support pa supps ia.it. For bedes du l=se
vejledningen grundigt igennem, da der ellers risikeres uforsatlig skade pé produktet.

Alle dele skal vaere sikkert fastspaendt til kpretpjet/faretgjet. Det samme ggr sig gzeldende for alle andre installationer du kan have bygget. Sikr dig altid at dine
installationer er sat ordentligt fast. En del, der Igsnes under kgrsel, kan lede til serigs fare for passagerer savel som andre kgretgjer/faretgjer.

2. Benyt altid beskyttelsesbriller under anvendelse af vaerktgj, da splinter eller restprodukter kan blive luftbarne.

3. For at undga skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indtil de skal installeres.

4. Under ingen omstzaendigheder bgr der udfgres installationer i motorrummet.

5. Fgr pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle andre lydsystemer, for at undga skader.

6. Sgrg for, at den lokation, du veelger at udfgre installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske apparater i kgretgjet/faretgjet.

7

8.

9.

1

Placér ikke hgjtalere hvor de kan udsaettes for vand, hgj luftfugtighed, stgv eller skidt.
Installer ikke tweeteren uden beskyttelsesgitteret.
Installer ikke komponenter eller kabler i naerheden af kgretgjets/faretgjets elektroniske eller mekaniske enheder.
0. Vaer meget forsigtig, nar du borer eller skeerer ind i kgretgjets/faretgjets chassis; sgrg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer vaesentlige for kgretgjets/
faretgjets funktion under eller i det valgte omrade.
11. Nar der laegges kabler, sgrg da altid for, at disse ikke kommer i naerheden af skarpe kanter eller bevaegelige dele. Sgrg for, at alle kabler er fastgjort og beskyttet i hele
deres laengde og at isoleringen er selvslukkende.
12. Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG), som er angivet heri.
13. Nar der traekkes kabler gennem huller i kgretgjets/faretgjets chassis, sgrg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. Serg for udferlig beskyttelse af kabler, der
laegges i naerheden af varmegenererende komponenter.
14. Pasaet aldrig ledninger pa kgretgjets/faretgjets yderside.
15. Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget.
16. Garantibevis: for mere information besgg da Hertz's hjemmeside.
E Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (for de europzeiske lande, der organiserer den separate indsamling af affald)
Produkter markeret med en skraldespand pa hjul med et X henover ma ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en
genbrugsstation. Er du i tviv om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse
mmmm bidrager til beskyttelsen af miljget og forhindrer skadelige virkninger p& sundheden

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankuep van ons product. Uw tevredenheld is de eerste eis waar onze pruducten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar

de “De Geluid servaring"” in de auto Deze is om de te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem
zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw
vertrouwde ier of onze i ing op de ia.it. Lees voorde il ie van de dei ies in deze i

zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot anbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd.
Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook
ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen,

3. Omincidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

4. \oer geen installatie in de motorruimte uit.

5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

7. Installeer geen luidsprekers waar zij aan grote hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen worden.

8. Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

9. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen,
die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

11. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te
liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende
bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.

14, Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen

15. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.

Informatie met tot de van en i (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die
Zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden

W bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan

de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a Zivotniho prostiedi pred &kodlivymi vlivy.

English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who

long for "The Sound Experience”. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of

possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before

installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or

damage to the product.

1. Al components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels.

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle/vessel.

Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel
underneath or in the selected area

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and
protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables
running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

Information on electrical and electronic equipment waste (for those Europ: ies which organi llection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an
E X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic produ(ts must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and
W disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Owner's Manual

Eesti / Estonian
Onmtleme teld meie tnote ostmlse puhul Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need, kes loodavad kogeda auto
. See on moeldud pakkuma peamisi juhiseid, mis on vajalikud siisteemi Gigeks paigaldamiseks ja kasutamiseks. Siiski on
kasutusrakenduste valik lai; tapsema mfo saamiseks votke uhendust oma usal dusvaarse edasimiiiijaga v6i meie tehnilise toega e-posti aadressil support@elettromedia.it Lugege
enne i i koiki selles juhiseid. Nende juhiste eiramine vGib pohjustada tootele soovimatuid kahjusid ja vigastusi.
1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline.
Soidu ajal lahti tulev detail voib réangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati kuna killud vai voivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I6plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist Illitage valja pohiseade ja kéik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel juhul vbivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset t66d

7. Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda lemaarase vee, niiskuse, tolmu, mustusega vai vette kukkuda.

8. Arge paigaldage krgsageduskdlarit ilma kupli eesmise kaitsevoreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid s6iduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja laikamisel tuleb olla ddrmiselt ettevaatlik ning kontrallida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente.
11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate mehaaniliste seadmete ldhedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt

kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.
12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristidikega (AWG) kaableid.
13. Kaabli tombamisel I4bi sGiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kumnmist kaitserongaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.
14. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.
15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, nditeks kataloogist Connection.
16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.
Teave elektriliste ja elektroonikajidtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jidtmete kogumist). Tooted, mis on mérgistatud labikriipsutatud (X) ratastel
E prigikonteineri margiga, ei voi utili koos teise olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb Gimber toodelda sobivates tehastes, mis on suutelised
neid tooteid ja komponente utiliseerima. Votke (ihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid lahimasse (imbertootlemis/ utiliseerimisjaama
B toimetada. Jaatmete sobiv imbertoGtlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele.

Suomi / Finnish

Onnittelut i Ty i on i tarkein tavoite: tyytyvdisyys siitd, ettd saat viimein kokea, mitd “The Sound Experience” tarkoittaa.
Taman uhlekujan tarkoitus on tarjota tarkenmmat ohjeet, joita tar\ntaanjar]estelman onkeaan asennukseen ja kdyttoon. Mahdollisia kavttotarkmtuksla on kuitenkin moma
Saat li: yhteyttad jadsi tai i support@elett ia.it. Ennen lue

kaikki tdssa ohjekirjassa olevat ohjeet. Ndiden ohjeiden jattdminen voi ail vahinkoa.

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittaa n rakenteisiin. Tee samoin mahdollisesti itse tekemidsi rakenteita. Varmista, etta asennuksesi on tukeva ja

turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.

Kaytd aina suojalaseja tyokaluja kayttaessdsi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepélya.

Jotta valtetadn vaurioituminen vahingossa, pidd tuote p 1 kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.

Ald suorita asennusta moottoritilassa.

Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut aanijarjestelman laitteet, jotta véltetadn mahdolliset vauriot.

Varmista, etta komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estéd ajoneuvon mekaanisten tai séhkoisten laitteiden toimintaa.

Ald asenna kaiuttimia siten, etta ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle tai upota veteen.

Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojasaleikkod.

9. Ald asenna komponentteja ajoneuvon sahkoisten tai mekaanisten laitteiden Iahelle tai veda kaapeleita niiden lahelta.

10. Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.

11. Vetdessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa teravia reunoja tai lahelld liikkuvia mekaanisia laitteita. Varmista, etta kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko
matkaltaan, ja etta sen eriste on itsestaan sammuvaa.

12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tdssa ilmoitettu.

13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reidn lapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta (tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat ldhella lamp6a tuottavia laitteita.

14. Al veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

15. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisavarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

16. Takuutodistus: Lisétietoja on Hertz-sivustossa.

E Tietoa sdhkd- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu kerétéén erikseen).

@ NV FWN

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen padlla X-merkki, ei saa havittaa muun kotitalousjatteen seassa. Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee kierrdtta niille tarkoitetuissa
jotka pystyvat niiden Saat tietoa siita, minne ja miten nama laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea
W (ierrdttaminen ja auttaa ympiristdd sekd ef t

Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre sahsfamon est notre pnorlte puur nos produits : la méme satisfaction que celle gagnee par ceux qui ueulent une grande expérience

accoustique. Ce manuel a été écrit pour fournir les i { ion et a l'utilisation correctes de Cependant, Iétel di ions possibles

est vaste ; pour en savoir plus, n‘hésitez pas a contacter votre distributeur de conhan:e ou notre assistance techmque en envoyant un E-mail & suppurt@elettromedla it Avant d'installer
les lisez i toutes les i i dans ce manuel. Si vous ne suivez pas ces i ions, vous risquez le produit.

1. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute structure personnalisée que vous auriez
construite vous-méme. Assurez-vous que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave
danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit peuvent se décoller.

Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale.

Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

Avant de commencer l'installation, éteignez 'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

Vérifiez que l'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.
Ninstallez pas les haut-parleurs Ia ol ils pourraient étre exposés a l'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére ou de la saleté ou étre immergés.

N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le céne.

N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu'aucun cable ou élément de structure essentiel au
véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

11. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-

vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction

12. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13. Eninstallant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection

pour les cables passant prés des sources de chaleur.

14. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

16. Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz

Informations relatives aux déchets &lectriques et lectroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques
ou électroniques qui doivent dtre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre

mmmm Mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de

Ienvironnement et a la prévention contre tout effet nocif pour la santé.
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Deutsch / German

Wir gratulleren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre i it ist die erste die unsere Prudukte evfullen miissen: die gleiche Zufnedenhelt, die von

wird, die sich is” sehnen. Diese i wurde erstellt, um die erforderlichen fiir korrekete
Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele G iten; fiir weitere i wenden Sie sich bitte an lhren bewéhrten
Héndler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse supp ia.it Vor dem i der bitte dltig alle i in

dieser Bedienungsanleitung lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt unabsichtlich beschadigt oder beeintrachtigt werden.
1. Alle Teile miissen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass Ihre Installation
fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt I5sen kénnten schwerwiegende Personen- und Sachschdden verursachen.
2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.
3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgliltige Installation durchgefiihrt wird.
4. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.
5. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus.
6. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt.
7. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen diese Wasser, Feuchtigkeit, Staub, Schmutzoderdem Eintauchen ausgesetzt sind.
8. Den Hochtoner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.
9. Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.
10. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in
dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.
11. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf,dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommen. Achten Sie auf
eine gute Befestigung (iber die Gesamtlinge des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstidschend ist.
12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt(AWG)verwenden,die der zugefiihrten Leistung entsprechen.
13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.
14. Verlegen Sie keine Kabel auRerhalb des Fahrzeugs.
15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehor, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten.
16. Garantieschein: Besuchen Sie fur weitere Informationen die Hertz-Website.
Information zu Elektro- und iten (giiltig fir die Linder, die eine
Produkte, die mit einem durchgestrichenen Miilltonnensymbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen
Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte
mmmm an Ihr ortliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nichstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen.Die korrekte
Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.

EAAnvika / Greek
mvxapnmpnu yia THV ayopd Tou TpoidvTog pag. H ikavoTroinor oag gival o Tpwrog r.rréxoq TWV i pag: n idia &
6001 uvulnrouv mv "Epm:lplu Tou ‘Hyou”.To Trapdv eyxei, ux:&luamxz WOTE VA TIapEXE TIG Buclxz; oEnvl:g mou mmlrouvml vla mv open zvmmo’rucn

Kal Xpiian Tou uoTAaTes. QoT600, To £GPOG TwWY MBAVWMY EQappoywV Eivar peydho. Ma peg un va
JOETE PE TOV QVTITIPO nTo runpu Hag TEXVIKAG umwmp|§r|g OTNV NAEKTPOVIKN B1E0 suppor ia.it
I'Iplv EYKATAOTHOETE TQ ]| SiapaoTe 6Agg TIg 0Bnyieg TOU m:pl:xovml oTo Trapdv eyxelpidio. MBavi pn THPNON TwWV

odnyiwv pTropei va TpokaAéoel akoUoia BAGRN oTo TPoidv.

1. Oha Ta e€aptripara TTPETTEl va £XOUV TOTIOBETNBEI OTABEPG Kal Pe ATQPAAEICA OTr SOpI| TOU OXAHATOG. KAVTE TO i8I0 GTav eyKABIGTATE BIGPOPES KATATKEUEG TTOU £XETE
KAVEI CUPQWVA LE TIG ATTAITAOEIG Tou TTEAGT. BeBaiwbeiTe 11 n eykaraoTact| oag ivar oTépen Kai aoaArg. EEapTnua mou xaAapwvel dTav odnydaTe PTTopei va TIpOKAAETE!
cnuu\mm {nuld OTOUG ETTRATEG Kued); Kkal o€ GAa oxfuara.

2. Na gopdTe TIGVTOTE TIPOGTATEUTIK Yia Ta HGTIG GTav XPNOIHOTIOLEiTe epyaeia emeidh okABPES 1 UTTOAEiupaTa TIOIGVTOG UTTOPE Va UTIGPXOUV GTOV aépa.

3. Tia va amo@UyeTe Tuyaia BAGRN, SIamPERGTE To TIPOIGV OTNV apXIKr| TOU CUOKEUODIX £WG OTOU EIOTE ETOILOI YIa TNV TEAIKI] EYKATGOTOOT).

&4, Aev TIPETTEI VO KAVETE Kapia EYKATACTAON PECA OTO SIAPEPIOUA TOU KIVATAPA.

5. Mpivva {mvrﬁum HE TNV EYKATACTACT OPIOTE Tr KEVTPIKI| LOVASQ Kal GAEG TIG GANEG aKouo‘nKeg OUXVOTNTEG TOU OUCTAPATOG, unoqnuvowug onoluﬁr]nurt Buvunﬁ Jnuid.

6. BeBaiwbeire 61 N BEon TIOU sm)\time va wmmcnnccre Ta e§apTrApaTa SeV EPTTOdICE TN KﬂVOVIKn )\snoupvlu tmolaoénnorz pnxﬂvlkng ) NAEKTPIKFG CUOKEUNG TOU OXHATOG.

7. Mnv eyKaBIOTATE Ta PEYAQUVA TE PEPN OTIOU UTTOPET va eKTEBOUV OF UTTEPBOAIKEG TIOTGTNTEG VEPOU, UYPATia, OKOVN PUTIOUG I O euBATTTIoN.

8. Mnv eyKaBIOTATE TO PEYEQWVO UPNAWV uuxvorr’]vwv (tweeter) xu)pig mv npoormsunxr’] vpi/\lu

9. Mnv eykaBIOTATE Ta EEAPTAROTA KAl IV TTEPVATE KAAWBIC KOVTA OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXiHaTC

10. Na €ioTe 1I8IaiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV QVOIYETE TPUTTEG ] KOBETE HECT OTO 0O TOU OXIUATOG, sthﬁalwvéuzvm o1 dev uTrapxouV KaAwdia i SopIkd aToIXEia aTrapaitTa yio
T0 KATW PEPOG TOU OXAKOTOG OTNV ETTIAEYEITT TTEPIOXT.

11. Otav Spopoloyeite kaAwdia, BeBaiwBEITE 6T TO KAAWSIO SV EPXETAI OE ETTAPN PE KOPTEPEG AKPES Kal SEV BPIOKETAI KOVTIA OF PETOKIVOUHEVEG UNXAVIKEG CUOKEUEG.
BeBaiwBeite 611 To KAAWSIO €ival OTABEPG CUVBESEPEVO Kal TIPOOTATEUHEVO OF OAO TO UIKOG TOU Kal OTI N HOVWon ToU €ival QUTOATIETBEVVOHEVN.

12. XpnolyoTrolgite povo KaAwdia pe TNV KAaTGMNAN diatopr| (AWG) cUpgwva PE TV I0XU TTOU XPNOIUOTIOIETal.

13. Otav Tmepvare éva KaAwdIo PEowW PIAg OTTFAG OTO 0UGT TOU OXIHATOG. TTPOCTATEUOTE TO KAAWAIO PE éva AaaTIXEVIO SAKTUNIO («paKkapovaki»). BeBaiwBeite 61 Ta kaAwdia
TIOU TTEPVAVE KOVTA OE ONUEIC TTOU TTapAayouv BepUATNTA Eival TIPOCTATEUHEVA.

14. Mn TrepvaTe KaAwdia £§w aTmd To dxnua.

15. XpnoipotroifoTe KaAwdia Tng Kﬂ)\UTEpr]g TIoI0TNTAg onu\g uvacpapovm\ oTov Kum)\ovo Connection.

16. MioToTrOINTIKG EYYUNONG: Mo TIEPIOOOTEPES mv g Hertz.
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Owner's Manual

Utmutatd / Hungarian

arlasa AzOnelé & kritérium, él meg kell felelnie: az elégedettség, amit A hangélmény" hosszabb

idejli hasznalata utan is érez. Ez a ké: arendszer 5 és a ita L a késziilél szamos

Iehetseges alkalmazasl teriilete van, ezért szukseg esetén keresse mega 5 vagya miiszaki ékta asta ia.it e-mail cimen. A részegységek
15tt fi olvassa ata y szerepld Az be nem tartasa a termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden kcmpuner\st szilardan régziteni kell a jarméhsz. Ugyanigy kel eljarni, ha barmilyen sajat épitési szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a Tolazorelss szilard 6s

biztonsagos. Egy vezetés kozben meglazulé komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

A szerszamok hasznalata kozben mindig viseljen véddszemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak repiilhetnek el.

Avéletlen karosodas elkertilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a végzé beszerelésnek.

Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

A beszerelés megkezdése elgitt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tibbi komponensét, nehogy esetleg karosodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmi mechanikus vagy elektronikus eszkézeinek miikodését.

Ne szerelje be a hangszorokat olyan helyre, ahol tilzott nedvességnek, paratartalomnak, pornak vagy kosznak lehetnek kitéve, vagy ahol vizbe meriilhetnek.

Ne szerelje be a magas hangszorot a dém elils6 véddracsa nélkiil

Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarm(i elektromos kapcsolodobozai kozelében.

10. Legyen nagyon Gvatos amikor a karosszériaba fir vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmi szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott terilet alatt.

11. A kabelek vezetésekor iigyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgé mechanikus eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve
legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik nkioltd legyen.

12. Csak a hasznalt teljesitményhez elGirt keresztmetszet(i kabeleket hasznaljon.

13. Ha a kdbelt atvezeti a jarm(i karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigy(iriivel. Ugyeljen arra, hogy a hiforrasok kozelében futé kabelek rendelkezzenek
megfelel6 védelemmel

14. Ne vezesse a huzalokat a jarmdvon kivil.

15. Alkalmazzon csiicsmindség(i kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection katalogusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi mfurmaclokert \atogasscn el a Hertz weboldalara.

wENOUVFWN

Hasznilt ékiént (a szelektiv ijtést alkalmazé agok szamara). Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athazott szemetes)
megjelolt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra Kijelolt Gjrahasznosito telepre, ahol az ilyen termékeket
&s azok is képesek kezelni. A ilyen jellegi telep helyérd| a helyi onkormanyzattol kaphat felvilagositast. E készilek szakszerd

mmmm megsemmisitésével segithet abban, hogy megeldzziik azt a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbgl adadik

Bahasa Indonesia / Indonesian
Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh

mereka yang telah lama Suara” saat musik dari audio mobll Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama
yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran ikasinya luas; untuk il i lebih lanjut, silahkan
menghubungi dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail ia.it Sebelum { mohon membaca dengan

seksama instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak mengikuti |nstruks| yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan

pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah
pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang
serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulaiinstalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

7. Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air kelembapan yang berlebihan, debu, kotoran atau perendaman

8. Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

9. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

10. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di
bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.

11. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan
kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat
untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi neg gara Eropa yang limbah secara terpisah) Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang
disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu
menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

= hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
berbahaya bagi kesehatan.

Italiano / Italian

Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra primo requisito cui devono ri: inostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia

vivere "The Sound Experience”. Questo manuale & stato redatto per fornire le in i prlnclpall e necessarie all'installazione e all'uso del sistema. La varieta delle applicazioni

& tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non esitate a il Vostro ri i I'assit ufficiale via mail: supporto.tecnico@elettromedia.it. Prima
all'i { leggete con i tutte le indicazioni in questo manuale. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni

involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo/imbarcazione in modo solido e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la
marcia del veicolo/imbarcazione pud causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli/imbarcazioni.

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

3. Alfine di evitare danni accidentali durante l'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo.

4. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

5. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

6. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico del veicolo/imbarcazione.

7

8.

9.

1

1

Non installate gli altoparlantiin posizioni esposte ad eccessiva acqua, umidita, polvere, sporco e immersione.
Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.
Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.
0. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale del veicolo/imbarcazione.
1. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato
per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.
12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.
13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.
14, Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo/imbarcazione.
15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.
16. Certificato di garanzia Per maggiori mformazmm visitare il sito Hertz.
ioni per lo i di iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di raccolta separata) | prodotti contrassegnati con il simbolo del
contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una
struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pid vicino, contattare apposito ufficio comunale.
|| riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare 'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute,
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LatvieSu / Letvian

Apsveicam _ar misu produkta iegadi. Apmierinatiba ir pirmais mérkis, kas produktam ir jasasniedz: tadi pati ka cilvékam, kurs auto audio piedavatas emocijas baudijis jau
ilgu laiku. St instrukcija ir izveidota, skaidrotu svarigakos etapus, kas bitu jazin, lai uzstaditu un lietototu sistému atbilstosi. Tomeér jaatgadina, ka izmantosanas iespéjas
ir plasas detalizétak: |nfnrmacu tieties drosi |autat tuvakajam dilerim vai sazinaties rakstot e-| pastu misu tehniska atbalsta centram: support@elettromedia.it Pirms
ladzu, rapigi ieties ar visu $aja ija ieklauto i aciju. Pretéja gadijuma jdis varat neti$am neatgriezeniski sabojat produktu.
1. Visam komponentém ir jabt stingri piestiprinatam pie transporthdzek\a/kuga korpusa. Tas pats attiecas uz jasu izveidotajam papildu konstrukcijam. Parliecinieties,
ka jasu stiprinajumi ir drosi un nerada draudus citiem. Neatbilsto3a veida nostiprinatas komponentes brauksanas laika var radit batiskus draudus pasazieriemn, ka art
citiem transportlidzekliem/kugiem.
Sargajiet sevi darbojoties ar instrumentiem - valkjiet nepieciesamo a\zsargapgerbu un aizsargbrilles.
Glabajiet produktu aizsargiepakojuma lidz pédéjam uzstadlsanas momentam, lai netisi nesabojatu produktu.
Nevemet komponen3u instalaciju zem motora parsega.
Lai izvairitos no iesp&jamiem bojajumiem, pirms uzstadisanas procesa izslédziet pilniba audio sistému.
Pirms uzstadisanas, parliecinieties, ka izvéléta komponentes uzstadisanas vieta netraucé transportlidzek|a/kuga standarta elektronisko un mehanisko ieri¢u darbibu.
Neuzstadiet skalrunus vietas, kur tie var tikt paklauti Gdens, parmériga mitruma, netirumu vai putek|u ietekmei.
Neuzstadiet pikstulus (augstfrekventu skalrunus) bez aisargsietiem.
Neuzstadiet komponentes vai kabelu linijas transportiidzekla/kuga elektronisko un mehanisko iericu tuvuma.
0. Esiet [oti uzmanig, veicot urbumus vai griezumus transportiidzekla/kuga Sasija. Vienmér parliecinieties, ka otra pusé nav vadu vai svarigu transportfidzekla/kuga struktdras elementu.
1. \zvneto ot kabelus automasing, parliecinieties, ka tie nesaskaras ar asam kantim /detalam un nenonak kontakta ar mehaniski kustigam iericém. Kabeliem jabat
nostiprinatiem visa garuma un ta izolacijai jabat ugunsdrozai
12. Izmantojiet produkta instrukcija noradito vadu dzislu diametru (AWG).
13. Velkot kahe}us cauri caurumiem transportﬁdzek}a/kug’a Sasija, kabela aizsardzibai izmantojiet gumijas gredzenu (sprostgredzenu). Kabeliem, kas atrodas siltumu generéjo3u ieritu
tuvuma, ir janodrosina atbilstosa aizsardziba.
14. Neizvietojiet vadus arpus transportlidzekla/kuga.
15. Izmantojiet augstas kvalitates vadus, savienojuma klemmes un aksesuarus, pieméram, kadus variet atrast Connection kataloga.
16. Garantijas noteikumi: Papildus mformécuu variet |eth Hertz majaslapa.
E acija par elektrisko un H iem (Eiropas valstis, kur tiek organizéta atkritumu kiro3ana). Produktus, kuri atziméti ar parsvitrotu (X) atkritumu urnu, nedrikst

ag3veNOMFWN

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sie elektriskie un elektroniskie produkti r japarstrada katra valstf noteiktaja kartiba. Lai uzzintu, ka un kur var nogadat ada tipa produktus uz tuvéjo atkritumu
apsaimniekosanas/ parstrades vietu, sazinieties ar vietgjo padvaldibu. Atbilstosa atkritumu Skiroana un parstrade saglabas vidi un novérsTs negativo ietekmi uz jusu vesefibu
-—




Owner's Manual

Angly k. / Lithuanian

Sveikinamé sigijus misy gamin,. indinis masy i [ ijos tikslas yra tenkinti Jisy poreikius ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius
tik gali kelti patyres automobilinés garsa rangos bei aparatiiros naudotojas ir vertintojas. Sioje naudujlmusl instrukcijoje yra patelkta vlsa lnformacua apie tai, kalp
tinkamai sumontuotl bei prijungti ja naudotis. Sios sistemos panaudojimo galimybés yra gana p lacios: daugiau i pas galiotg

atstovg arba kreij mi dros skyriy ini pasto adresu it. Pries i ir suj i sistemos dalis, pirmiausiai

atidziai pateiktus i instrukcijose pateikty nurodymy galite padaryti netvclnes Zzalos bei sugadinti prietaisg.
1. Visos detales turi butl stlprlal pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis prit-virtinote tvirtai.
Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimta pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonems
2. Naudodamiesi instaliacineiranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaisos ir kitos medziagos nepatektyj, akis.
3. Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotése, taip iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo,
4. Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.
5. Noredami iSvengti bet kokios Zalos, pries pradédami montuoti sistema, iSjunkite magnetofong ir visas kitas garso sistemas.
6. [sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuotiiranga nesikerta su kitomis automobilio funkcinemis ar elektros sistemomis.
7. Nemontuokite garsiakalbiy tose dalyse,j kurias patenka daug vandens, dregmes, dulkiy, neSvarumy arba kurios bna panirusios.
8. Auksty dazniy garsiakalti, montuokite tik su kupola apsaugantiomis grotelemis.
9. Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg jokiy laidy.
10. Bilkite labai atsargils grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle,isitikinkite, kad néra batiny transporto priemonei laidy ar kon-strukciniy elementy, po ar
pasirinktoje vietoje.
11. Sujungdami laidusisitikinkite, kad jie neina Salia astriy kampy ar Salia judanciy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.
12. Naudokite tik tiekiamos sroves techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
13. Kisdami laidus per automobilio kebule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémisivorémis. Itin kruopstiai izoliuokite laidus, einancius greta Siluma skleidZianCiyirenginiy.
14. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.
15. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
16. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.
Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos 3alims, kurios organizuoja riiuoty atlieky surinkima).
E Produktai, ant kuriy iksu (X) su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis ,prastomis buitinemis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy
produktai turi biti raSiuojami atitinkamuosei staigose, galintiose organizuoti $iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos produktusi, artimiausia

W rSiavimo/iSmetimo viet, prasome kreiptisi, vietos Tinkamas atlieky i , padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveik jisy sveikatai.

Norsk / Norwegian

Gratulerer med kjgpet av vart produkt. Denne de viktigste instr ji som kreves for & installere og bruke systemet pa riktig mate.
Det er flere mater & anvende systemet pa. For videre i j kontakt din eller var tekniske support pa e-post support@elettromedia.
it. Fer du installerer komponentene er det viktig at du leser ngye gjennom alle instr idenne Huvis insti j ikke fglges kan det oppsta

utilsiktet skade pa produktene.

1. Alle komponentene ma festes ordentligi kjgretgyets/fartpyets faste struktur. Sgrg for at installasjonen er solid og sikker. En komponent som Igsner kan gjgre
skade pa passasjerer sa vel som andre kjgretg/fartgy.

2. Brukalltid beskyttelsesbriller ved bruk at skjaereverktgy da splinter og restprodukter kan bli luftbarne.

3. For & hindre utilsiktet skade, oppbevar produktene i originalesken om mulig helt til du er klar for & gjgre sluttinstallsjonen

4. Utfgringen installasjoner i motorrommet.

5. Fgrdustarter med installasjonen ma du skru av hovedenheten og alle andre elektroniske deler i lydsystemet for & unnga risiko for skader pa disse komponentene.

6. Sprg for at plasseringen du velger for installasjonen ikke forstyrrer eller pavirker noen elektroniske eller mekaniske komponenter i kigretgyet/fartgyet under normal bruk.

7. Installer ikke hgyttalerne hvor de kan utsettes for vann, smuss, stgv eller hgy luftfuktighet.

8. Installer ikke diskanten uten beskyttelsesgrillen.

9. Ikke installer komponentene eller legg kabelstrekk i naerheten av elektroniske eller mekaniske systemer i kjgretgyet/fartgyet.

10. Veer forsiktig nar du borer i kjretgyets/fartgyets karosseri. Sgrg for at det ikke finnes noen kabler eller mekaniske komponenter som er avgjgrende for
kjpretgyet/fartgyet under eller i den valgte plasseringen.

11. Nar du skal trekke kablene, sgrg for at kablene ikke kan ta skade i skarpe kanter eller kommer naer bevegelige deler. Sgrg for at alle kabler er festet og ikke
ligger Ipst og er beskyttet i hele sin lengde.

12. Bruk kun kabler som er riktig dimensjonert for bruket.

13. Nér kabelen trekkes giennom hull i kjgretgyets/fartgyets karosseri beskytt kabelen med en gummiring. Sgrg for & gi kabelen nok beskyttelse i varmegenererende omrader.

14. Dra aldri kabler pa utsiden av kjgretgyet/fartgyet.

15. Benytt kabler av hgy kvalitet og bruk koblingsutstyr som finnes tilgjengelig i Connection-katalogen.

16. Garantisertifikat: for mer informasjon besgk Hertz sin nettside.

Informasjon vedrgrende elektronisk avfall

E Produkter som er merket med en spppelkasse skal ikke kastes sammen med vanlig Disse elektroniske skal hos de rette instansene som er
kapabel til 8 handtere kassering av disse produktene. Kontakt din lokale myndighet for informasjon om nzerliggende gjenvinningsstasjoner. Gjenvinning og korrekt kassering av avfall bidrar

mmmm til & beskytte miljpet og forhindrer skadelige effekter pa var helse.
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Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza Y| i ktore nasz produkt musi spetni o ta sama satysfakcja jakg zdobvwajq osoby

dtugo oczekujace . Satvsfakqg z dzmeku .Ten podre:zmk zosta} strukej h do instalacj zs)

jest szerokie, aby uzyskac dodatkowe |nfurmacje, prosimy skontaktowat sig z waszym zaufanym sprzedawcg lub

naszym dziatem wsparcia t i pod adresem i it. Prz prosimy

instrukcje zawarte w i i ie tych instrukcji moze ie lub ie produktu.

1. Wszystkie sktadniki muszg byé mocno zamontowane w konstrukcji pojazdu. Nalezy postepowa( w taki sam sposob przy instalowaniu kazdego niestandardowego
urzadzenia. Nalezy upewnic sie, ze instalacja jest trwata i bezp\eczna Obluzowana Czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miet na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalez¢ sie w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywac produktw oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji.

4. Nie nalezy wykonywac zadnych instalacji w komorze silnika.

5. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczyé gtowna jednostke audio | wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby uniknaé uszkodzef.

6.

7

8.

Nalezy upewnic sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktéca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzed pojazdu
Nie nalezy montowat gtosnikow w migjscu, w ktérym moga by¢ narazone na wode, nadmierng wilgog, kurz, brud lub zanurzenie.
Nie instalowa¢ gtosnika wysokich tonéw bez przedniej kratki chronigcej koputke
9. Nie instalowa¢ komponentéw ani nie prowadzic kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu
10. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy
konstrukeyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu.
. Prowadzac kable, nalezy upewnit sie, ze nie stykajg sie one z ostrymi krawedziami i nie znajdujg sie w poblizu ruchomych urzadzen mechanicznych. Nalezy upewnic sie,
ze 53 one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dfugosci oraz ze ich izolagia jest samogasnaca.
12. Stosowat kable jedynie o wasciwym przekroju (AWG) odpow\edmo do zastosowanej mocy.
13. Prowadzac kabel przez otwdr w podwoziu pojazdu, zabezpieczyé kabel gumowym pierécieniem (ostona). Zapewnic prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref
wytwarzajacych ciepto.
14. Przewodow nie nalezy prowadzié na zewnatrz pojazdu
15. Nalezy uzywat najwyzszej jakosci kabli, ztiaczy i akcesoriw, ktére mozna znalezé w katalogu Connection.
16. Potwierdzenie gwarangji: Wiecej mformacﬂ na stronie internetowej firmy Hertz.
E Informacja 0 usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i (dotyczaca krajow Unii jskiej, ktdre przyjety system sortowania smieci) Produkty z symbolem przekreslonego

1

smietnika na koikach, nie Moga byé wyrzucane ze zwykiymi domowymi Smiecami. Zuzyty sprzgt elektrycany 1 elekironiczny powinien byC przetwarzany w firmie majace) moziiwose
sortowania tych urzadzef i ich czesci. Skumakm sie z lokalnymi whadzami, w sprawie szczegotow lokalizacji miejsca przerobki. Py i whasciwe Smieci,
mmmm przyczynia sie do ochrony § skutkom dia zdrowia

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto A sua satisfacio & o primeiro requisito a que os nossos produtos devem obedecer: a mesma satisfacdo que aquela sentida

por aqueles que anseiam pela emu;au da “Experiéncia de som”. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrugbes necessarias para instalar e utilizar

correctamente o sistema. No entanto, & grande a vari de possiveis aplicagdes; par: 3o, ndo hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa

equipa de apoio técnico através do correio electrdnico support@elettromedia.it. Antes de instalar os componentes. leia atentamente todas as instrugdes incluidas neste

manual. 0 incumprimento destas |nstru¢§nes podera pmvncar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga o mesmo quando instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir.
Confirme se a sua instalacao é sélida e segura. Um componente que se solte durante a condugao pode causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de protec¢ao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do produto no ar.

3. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, sé possivel, esta estar preparado para a instalaco final.

4. Nao efectue qualquer msta\aqﬁo dentro do compartimento do motor.

5. Antes de comegar a instalagdo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de audio, evitando quaisquer danos possiveis.

6. Certifique-se de que a localizagao que escolher para instalar s componentes nao interfere com o funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecanicos ou
eléctricos do veiculo.

7. Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade, poeira, sujidade excessiva ou ficarem mergulhados.

8. Naoinstale o tweeter se a grelha de proteccao frontal da capula,

9. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto & caixa eléctrica do veiculo.

10. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o mtenor no chassis do veiculo, certificando-se de que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo
do veiculo ou na area seleccionada.

11. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos méveis. Certifique-se de que o cabo
esta fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento & auto-extinguivel

12. Utilize apenas cabos com a seccao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que os cabos que passem por areas
El eradoras de calor possuem uma protecgdo adequada.

14. Nao faca passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

16. Certificado de garantla Dara obter mais informaggdes, wsnte o webswte da Hertz.

3 i 30 de 16 5 P istes di Iha de lixo )

E 0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X nao podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electronicos deverdo ser
eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais

mmm proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagio correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satide.

Romana / Romanian

Felicitari pentru nostru. dvs. este prima cerinta pe care trebuie sa o indeplineasca produsele noastre: aceeasi satisfactie
ca cea obtinuta de cei care doresc sa experlmenleze emotule audio ale automobilului. Acest manual fost conceput pentru a furniza |nstructlunlle prmcipale
pentru corectd a Cu toate acestea, gama de aplica este Iarga, Pentru |nformal supllmentare, va rugam

dvs. de i sau suportul nostru tehnic la adresa de e-mai it Ina nte de

cititi cu atenlle toate instructiunile din acest manual. Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamari sau i ale p

1. Toate componentele trebuie s fie bine fixate la structura vehicululuifambarcatiunii. Face\l acelasi lucru la instalarea structurilor personahzate pe care le-ati
construit. Confirmati c4 instalarea este solida si sigurd. O componenta care se desprmde in Ilmpu\ conducerii poate provoca daune grave pasagerilor, precum si
altor vehicule/ambarcatiuni

2. Folositi intotdeauna ochelari de protectie atunci cand utilizati unelte, deoarece atele sau reziduurile de produs pot ajunge in aer.

3. Pentru a evita deteriorarea accidentald, pastrati produsul in ambalajul original pana cand sunteti gata pentru instalarea finala.

4. Nu efectuati nici o instalare in interiorul compart\mentulu\ motorului

5. Inainte de a incepe instalarea, opriti aparatul cap si toate celelalte dispozitive audio, evitand posibilele deteriorari

6. Asigurati-va cé locatia pe care doriti s& o instalati nu interfereaza cu functionarea normala a dispozitivelor mecanice sau electrice ale vehiculului/ambarcatiunii.

7. Nuinstalai difuzoare acolo unde: pot fi expuse la apa, umiditate excesiva, praf sau murdérie.

8. Nu instalati tweeter-ul fara grila de protectie.

9. Nu instalati componentele sau cabluri in apropierea dispozitivelor electronice sau mecanice ale vehiculului/ambarcatiunii

10. Fiti foarte precauti cand forafi sau taiati in sasiul vehiculului/fambarcatiunii, asigurandu-va ca nu exista cabluri sau elemente structurale esentiale pentru vehicul/
ambarcatiune dedesubt sau in zona selectata.

11. Cand conduceti cablurile, asigurati-vé ca cablul nu vine in contact cu marginile ascutite sau cu dispozitive mecanice in miscare. Asigurati-va ca este bine atagat
si protejat de-a lungul intregii sale lungimi, iar izolatia se auto-stinge.

12. Folositi numai cabluri cu sectiunea corespunzatoare (AWG) indicaté aici

13. Cand rulati cablul printr-o gaura din sasiul vehiculului/ambarcatiunii, protejati cablul cu un inel de cauciuc (garnitura). Asigurati-va ca furnizati o protectie
corespunzétoare pentru cablurile care functioneaza in apropierea dispozitivelor generatoare de caldura.

14. Nu rulati firele Tn afara vehiculului/ambarcatiunii.

15. Utilizati cabluri, conectori si accesorii de cea mai buna calitate, cum ar fi cele gésite in Catalogul Connection.

16. Certificat de garantie: Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.hertzaudiovideo.com

Elmma;llprlvlnd‘ seurile d lectrice si (pentru acele tari europene

o

paratd a
Produsele care sunt marcate cu un co cu fofi cu un X prin acesta nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere obignute. Aceste produse electrice §i electronice trebuie s fie reciclate Tn instalati
adecvate, capabile s gestioneze. Eliminarea acestor produse §i componente. Pentru a afla unde si cum s livrati aceste produse céire cel mai apropiat site de reciclare / eliminare, v rugam s contactati
s biroul local municipal. Reciclarea si eliminarea deseurior intr-un mod adecvat contribuie a protectia mediului s la prevenirea efectelor nocive asupra sanétafi
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Owner's Manual

Pycckvm / Russmn

" Hawen papocTs —BOT IMaBHasi 33/1a4a HaLMX NPOAYKTOB: 3TO PafiOCTh, UCTbITbIBAEMAs TeMM, KTO
)«enaer y or 3ByKa. l:lauuoe ]
OpHako obnacte wunpoka; Ans ' 7 npocum K
[Avriepy UNu B Hawy cryxey 7 no appecy: it. Mepen 7 7 Pt 7
BCe B laHHOM 7 MoXeT K yuepby unm
1. Bce anemeHTbl HEOBXOANMO HaAEXKHO 3aKpenuTbL Ha Kopnyce To xe K nio6oro fononHuTensHoro 06opynoBaHMa. YSeqvlTech B
TOM, 4TO Y HaJEXKHO 1 . OnemeHT, 0 /icsi BO Bpemst MOXET np! b O TPaBMbI

TaKKe HaHecT!

2 an paboTe C MHCTPYMEHTaMy BCeria HOCUTE 3ALLMTHBIE O4KM, TaK Kak B BO3AYXe MOryT npmcyrcnaoaan: OCKOTKM M YaCTULbI IPOAYKTa.

3 0 110 BO3MOXHOCTI XpaHuTe Tens 4o Tex nop, kak Bel GyaeTe okoHJaTensHo
I'OTOBbI €10 YCTaHOBHTb.

4. Henbas by paﬁoml B pi oTceke.

5. I'Iepe;:l Havuanom y BO i TOfOBHOE YCTPOIICTBO U BCE NPO4ME YCTPOVCTBA AyAMOCUCTEMbI.

6. B TOM, MOHTaX HTOB Ha Bamu MecTe He HapyLaeT HOpMarbHYI0 PAGOTY MEXaHNUECKHX 1 SMIEKTPUMECKMX YCTPOVCTE aBTOMOGUNS.

7. He YCTaHaBNMBaITE rPOMKOTOBOPHUTENIM Tam, e OHY MOTYT BOb, MbINN, TPSA3Y MM MEKTPOMATHUTHOTO M3Ty4EeHNs.

8. TBUTEp 6e3 3aLUMTHOM PeLIeTKY ANS kyrona.

9. He YCTaHaB/MBaiTe KOMMOHEHTbI U He MPOKIazblBaiiTe kaberb B6NM3N pacnpeaeniTensHOro silvka asToMoBMS.

10. BygbTe o4eHb npu P nnn OTBEPCTWI B LIACCH y , uTO noay 7 06 VNN BHYTPU Hee HeT
Kaberei Uk BaXHBIX KOHCTPYKTUBHBIX ANEMEHTOB.

1. I'Iponaraﬂ aneKTpUYeckue NPOBOAa, YGEANTEC B TOM, UTO OHY HE HAXOAATCA B KOHTaKTe C OCTPbIMM KpasiMy unn ycTpoit

GeANTECH BTOM, 4TO OH MPOYHO 3aKPEMNeHb! 1 3aLUMLIEHbI N0 BCEV ANMHE, U |TO X camozar 7

12. McnonbayiiTe ToMbKo NPoBoAa C Hazanexaluum cedeHnem (AWG) B COOTBETCTBIAW C NOAABAEMOi MOLHOCTBIO.

13. TpM NPOKNaZke NPOBOAA Yepe OTBEPCTHIE B LIACCU ABTOMOBMITA 3alUMLLANTE NPOBOA PE3UHOBLIM KONbLOM (BTYNKOW). YGeAUTEC B TOM, 4TO MPOBOAA,
BOMM3N 30H, [I0CTATOYHO 3ALMLIEHSI.

14, He npoKnagbiBaiiTe NpOBOAA CHapyXV aBTOMOBHTS.

15. VicnonbayiTe NpoBoaa, COEANHUTENI M akCeccyapbl BLICOKOTO KayecTsa, Takve Kak MpefCTaBrieHb! 8 katanore Connection.

16. FapaHTUiHbIA cepTudmKaT: [ins nonyyeHns A0NONMHUTENbHON MHGOPMaLMi noceTuTe Be6-caiT kopnopaumm Hertz.

o6y P " (ans WCKX CTPaK, B KOTOPBIX opranwsoBan pasaensHIii cGop OTX0A08)
MpoAYKTHI bilt f WHep Ha Konecax” He Aony & BMeECTe C 0! oTxogamn.
O haKTPHIBEKME 1 SACKTP OIS nponymu ROMXHbI BbITb ¥ B nyHKTax, cpencTaamm i
AKX NPOAYKTOB . Ans i NPUEMHOTO NyHKTa YT 0TX0708

WS [0CTaBKM OTXOOB B GTOT MyHKT, no»(anymcra obpatnTecs B Mecmoe MoeTopHas " T oTX0808

CNOCOBCTBYIOT 3aLLTE OKpyXaloLliel CpeAbl 1 NPEAOTEPALIAIOT BPEAHbIE BOIAECTBHS Ha 3A0POBbE.
M rapauTus Hertz / Hertz

Flposyiaian Hertz oS naaet rapaiTuei B TekeHE YCTRANEAKORD TeXyLIMY S2KONaUM CPOG, DI HODUANLHLX YCTORYSX UCTIOMLSOR2KS, €CTU OHA BHEERH2 ASCheXTaA MaTepAanoa u

apamm C AATHI NOKYMTKN, sakom. TapaHTAA HEREHCTANTENLHA B CTIEAYIOLIX CIY-EsX:

* npoaykT He

* NPOAYKT 3MeHeH wm : nuuamu;

» €10 CEPUIHbIA HOMEP UIMEHEH UM CTEPT.
ECIMt Ha NIPOAYKT PACTIPOCTPAHAETCA [APAHTWS, €70 NIPOMIBOAUTENTb IPUHUMAET PELICHHE O PEMOHTE U 3aMeHe ero peraneii. b poAyKT nepepats
PacNPOCTPaHHTENio, rAe OH Gbin KynneH, B Criyuae ecnv rapanTus Gonblue He PRCApOCTPARAGTCA o NIPOAYKT, OH GyaeT

10 TeKyweit Mbi He Ha cebs ) c Mbi He Hecem 3a:

pacxogibl Unu notepst i [iaHHBIM npouue cnyvai nnm M3AEPKKN, PACXOALI UMW NOBPEXAGHMS, NOKPbITbIE
KIMEHTOM. ['apaHTus B ¢ peit

Slovensky / Slovak

BlahoZelame k zakipeniu nasho vjrobku. Vase spokojnost' je prvou poznadavkouA ktord musia splnat' nase vyrobky: rovnake uspokojenie pre tjch, ktori maja dihodobé

skusenostl so Zvukuvvml emadciami”, Tento navod bol navrhnuty pre posky ych pokynov p ych pre spravnu i iua pouzltle svstemu Av3ak, rozsah
je Siroky; pre podrobnejsie informacie kontaktujte vasho predajcu alebo technickd podporu na suppor ia.it. Pred il si

ddkladne pretitajte vietky pokyny v navode. Nedodrzanim tychto pokynov mdZete spdsobit' zranenie alebo pokodenie vjrobku.

1. Vsetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri inStalacii akychkol'vek komponentov. Overte, ¢i je intalacia pevna a bezpecna.

Vol'né komponenty mé3u potas jazdy sposobit' vazne poranenie osob alebo injch vozidiel.

2. Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyjrobok v originalnom obale az do chvile jeho instalacie na miesto.

4. Nevykonavajte ziadne Gpravy vo vnatri motorového priestoru.

5. Pred instalaciou vypnite hlavnii jednotku a véetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, ¢i miesto inStalacie komponentov nebrani Standardnej prevadzke akychkol'vek mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla.

7. Neinétalujte reproduktory na miesta vystavené nadmernej vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo &pine alebo potapanie alebo ponaranie.

8. Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.

9. Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

10. Pri vftani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo délezité Strukturalne prvky vozidla.

11. Privedenf kablov sa uistite, aby kable neprili do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivjmi eastami. Uistite sa, & s(i pevne namontované a chranené po celej dizke

12. PouZivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podl'a aplikovaného vykonu.

13. Privedenf kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chraiite pred zdrojom nadmerného tepla

14, Neved'te kable vonkajsou stranou vozidla.

15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najuyssej kvality, ktoré najdete v katalégu prislusenstva Connection.

16. Zarucny list: Viac informacii najdete na webovej stranke spolocnosti Hertz

H Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)

Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt lividované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma byt' recyklované v zariadent
urtenom pre manipulaciu s tjmito predmetmi a ich zvy3kovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia
mmmm a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a zivatného prostredia pred Skodlivmi vplyvmi

Slovenscina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljti vas: nmogoéiti morajo tisto zadovoljstuo, ki si ga Zelijo ljubitelji “Izku3nje zvoka”. \ tem

priroéniku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo sistema. Mozmh natinov uporabe pa |e vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vasega

prodajalca ali na naso tehniéno podporo na e-postni naslov suppor Pred pazljivo preberite vsa navodila v tem prirogniku.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi nenamerno Skodo ali poskodbe izdelka.

1. Vse komponente je treba évrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev varna in évrsto pritrjena
Ce komponenta odpade med voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zastitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalaZi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne names¢ajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila

7. Zvotnikov ne namestajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni prekomerni vodi, vlagi, prah, umazaniji ali bi se lahko potopil

8. Visokotonskih zvognikov ne namestite brez prednje zas¢itne mreZice.

9. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

10. Med vrtanjem ali rezanjem 3asije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.

11. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zastiteni po celotni dolzini in da
je izolacija negorljiva

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zas¢itite kable z gumijastim prstanom (obrogek). Poskrbite za primerno zas¢ito kablov, ki so speljani blizu mest,
kjer se proizvaja toplota.

14. Nikoli ne names¢ajte zic na zunanji strani vozila.

15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection

16. Garancijski list: Za vet informacij obis¢ite spletno mesto podjetja Hertz.

E Informacije o odlaganju stare elektri¢ne In elektronske opreme (za drzave Elanice EU, ki uporabljajo sistem logevanja odpadkou)

Izdelki s simbolom (prekrizan ko3 za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj  ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektriéna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na
temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja
—
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Espafiol / Spanish
Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros productos es i ion: la misma sati ion que la obtenida por los que
desean sentir “La experiencia del sonido”. Este manual ha sido elaborado para proporclanar las prln(lpales instrucciones necesarias para |nstalar y utilizar el sistema
correctamente. Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacion, no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro
soporte técnico en el correo electrdnico support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual.
No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafar el producto.
1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme
que su instalacion sea solida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede provocar graves dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.
2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.
3. Para evitar dafos accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para la instalacién definitiva
4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.
5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.
6. Aseglirese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.
7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al exceso de agua, humedad, polvo, suciedad o inmersion.
8. Noinstale el tweeter sin la rejilla protectora frontal para la cipula.
9. Noinstale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.
10. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo
bajo o en la zona seleccionada.
11. Cuando pase cables, asegiirese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos méviles. Asegiirese de que esté
firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable
12. Utilice solamente cables con la seccion adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.
13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Asegirese de proporcionar la proteccion adecuada para
05 cables que pasen cerca de areas que generen calor.
14. No pase los cables por fuera del vehiculo
15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection
16. Certificado de garantia: Para mas informacin, visite la pagina web de Hertz.
Sobre la de aparatos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestién separada de residuos)
Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electrénicos
y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacién de estos productos y componentes. Para saber dénde y c6mo entregar estos
mmmm productos al centro de reciclaje/eliminacién mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccién
del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud.

Svenska / Swedish

Grattis till ditt kép av var produkt. Din ngjdhet med var produkt dr det forsta kravet vi forsoker mgta. Samma néjdhet som fas av dem med langtan att uppleva

“Ljudupplevelsen”. Denna manual har ritats fér att tillhandahalla huvudinstruktionerna som krévs for att installera och anvdnda systemet korrekt. Daremot &r omfénget

av mdjliga appliceringar stort, for vidare information, vénligen kontakta din &terforséljare eller var tekniska support pa e-post suppor ia.it. Innan il

av komponenter, vanligen Ids noggrant igenom alla instruktionerna i denna manual. Att inte folja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada p& produkten

1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller d& du installerar tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjalv.

Sakerstall s& att installationen sitter ordentligt och ar saker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara och ven fara for alla inne i bilen.

Anvand alltid skyddsglasogon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.

Fér att undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalférpackningen om méjligt, tills du ar reda for den slutliga installationen

Utfér inga installationer inne i motorhuven.

Innan du paborjar installationen ska du sl& av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.

Se till s& att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framforing eller anvandning av fordonet.

Installera inte hégtalarna pa nagon plats dar de kan utsittas for vatten, hog luftfuktighet, damm, smuts eller nedsankning i vatska

Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.

Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.

Var valdigt forsiktig d& du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer at nagra kablar eller strukturella element som &r viktiga for fordonets undersida

eller annat.

11. D4 dudrar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rérliga delar. Se till s& att de sitter fast ordentligt, inte sitter 16sa, och att de
skyddas langs hela sin langd. Se ocksa till att isoleringen &r korrekt.

12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvands.

13. Nr kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tétning). Se till att tillnandahall tillrackigt skydd for kablar néra varmegenererande omraden.

14. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

15. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: For mer information, besok Hertz webbplats.

E Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (For de Iander inom EU som atskild insamling av avfall)

geeNamrwN
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Produkter mérkta med symbolen av en Gverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska produkter maste dtervinnas
vid en anlaggning som ér kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for om nérliggande & ioner.
mmmm Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och frhindrar skadliga effekter pa vr hélsa

‘Ine / Thai
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Owner's Manual

Tiirkee / Turkish

igin kutlariz. Uriinlerimizi gereken ilk kogul sizin arabada “Ses D imini” yasamay! 6. in ulastigi

aynist. Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi igin gereken temel lizere Ancak miimkiin olan uygulama sekilleri gok
cesitlidir. Daha fazla bilgi icin liitfen yetkili bayinizle veya supp ia.it e-posta i teknik destek isimizle temas i iniz. Bil i
kurmadan énce liitfen bu i tiim tali dikkatle Bu tali gozard edilmesi iriine i zarar veya hasar veril ine neden olabi
Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve glivenli olmasini saglayiniz.
Siirtis sirasinda bir bilesenin gozilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararl gazlar ortaya gikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak icin miimkiinse son kurulum igin hazir olana kadar, tiriint orijinal ambalaji iginde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak iin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tiim diger ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar
vermeyecek sekilde takimasini saglayiniz.

7. Hoparlorleri islanacaklari asiri su, nem, toz, kir veya daldirmaya maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz,

8. Tiz hoparlériini 8n koruyucu izgara olmadan takmayiniz.

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10.Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya caligilan bélgede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz
11.Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gecmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklari gizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun
yalitim yaptiginizdan emin olunuz
12.Sadece uygulanan glice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.
13.Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi ireten bélgelere yakin gegen kablolar igin uygun koruma sagladiginizdan
emin olunuz.
14.Kablolar aracinizin disindan gegirmeyiniz.
15.Kaliteli kablo, fig ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.
16.Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi igin Hertz web sitesini ziyaret edin.
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklar ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekli ¢op kutusu resmi (izerinde bir X ile gosterilen trtinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu Uriinlerin ve aksaminin belirli kurallar
E: dahilinde calisan uygun tesislerde geri En yakin geri d8 atik merkezine bu iriinleri nasil birakacaginizi 8grenmek icin liitfen belediyenizle baglantiya
geciniz. Uriinlerin uygun atik yollariyla geri doniistiiriimelerini saglamakla cevreye bilyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin 8niine gegmis olursunuz.
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WARNING

Water Resistance

These speakers are designed to be water and spray resistant, but they are not designed to be submerged
or to withstand high-pressure water spray. Please exercise care when washing your boat to avoid
damaging the speakers. Do not install on submersibles, personal watercraft or any other vessel likely to
be under water for even a short time.

Installation and Use

When installing speakers in your vessel, it is extremely important that the speakers and their supporting
structures are firmly secured to avoid causing harm to persons or property in case of collision. Please
review the mounting information carefully and use the supplied accessories to mount this product.
Unless otherwise specified these products are developed for infinite-baffle applications, which means
installed without box. Installing these components in a box or in small enclosures may compromise their
low frequency performance.

Lighting Circuit

Lighting circuit (when this is available) is permanently fixed to the grille. Do not use the product without
the grille unless otherwise specified. Do not attempt to remove the lighting LEDs from the grille. Any
damages caused by the attempt to remove the tweeter and/or lighting LEDs will not be covered under
warranty.

Tweeter Protection

The crossover is equipped with an electronic tweeter protection circuit designed to minimize the risk
of damages to the tweeter. This electronic device monitors the current going to the tweeter and
disconnects the tweeter from the signal when it senses an overload. Should this occur while listening to
the audio system, simply reduce the volume for a few seconds to reset the protection circuit.

ATTENZIONE

Resistenza all'acqua

Questi altoparlanti sono progettati per resistere a spruzzi d'acqua, mentre non sono progettati per
lavorare sommersi o per resistere a spruzzi d'acqua ad alta pressione. Fare attenzione quando si lava la
barca per evitare di danneggiare gli altoparlanti. Non installare su sommergibili, moto d'acqua o qualsiasi
altra imbarcazione che potrebbe trovarsi sottacqua anche per qualche instante.

Installazione ed Utilizzo

Quando si installano gli altoparlanti sullimbarcazione, & estremamente importante che gli altoparlanti e
le loro strutture portanti siano fissati saldamente per evitare danni a cose o persone in caso di collisione.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio e utilizzare gli accessori di montaggio in dotazione per
installare il prodotto.

Se non diversamente specificato i prodotti sono sviluppati per applicazioni aria libera (infinite-baffle)
ovvero installati senza una cassa di risonanza. Installarli in una cassa di risonanza o in piccoli spazi
chiusi potrebbe comprometterne la prestazione in bassa frequenza

Circuito di illuminazione

Il circuito di illuminazione (dove presente) é fissato in modo stabile alla griglia. Non usare il prodotto
senza la sua griglia se non diversamente specificato. Non tentare di rimuovere il circuito di illuminazione
dalla griglia. Eventuali danni causati dal tentativo di rimozione del tweeter e/o circuito illuminazione non
sono coperti dalla garanzia.

Protezione tweeter

Il crossover é dotato di un circuito elettronico resettabile per la protezione del tweeter, progettato per
minimizzare il rischio di danneggiamento del tweeter. Questo dispositivo elettronico controlla la corrente
in ingresso nel tweeter e interrompe I'alimentazione del tweeter se rileva un sovraccarico. Se si verifica
l'interruzione durante I'ascolto, abbassare il volume per alcuni secondi per resettare il circuito di protezione.
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M ;o) cldas / ChabpKaHUe Ha onakoBkata / ‘@EAZE / PI%RM / Sadrzaj pakiranja / Obsah baleni / Pakkens
indhold"/ Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisdlto / Contenu de I'emballage /
Verpackungsinhalt / I'Is_plsgpsvu guoksuaoiag /NTIkN 191N/ A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto
dell'imballo / /Y 77— %5 / W{F|X| LH& / Lepakojuma saturs / Pakuotés turinys / Innhold / 4wy &l gisa /
Zawartosc opak lia ido da embal / Continutul pachetului / KomnnekTauua / Obsah balenia /

Vsebina embalaze / Contenido del embalaje / Férpackningens innehall / suisznaundnnoim / Paket ierigi

HEX 6.5 M-C-0 / HEX 6.5 M-W-0 HEX 4 C-C/ HEX 4 C-W
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| ] e;;j\ / Pasmep / R / $#& [ Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions /
GroRe / Awotdoeig / o )i / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X / 27|/ 1zmérs / Dydis / Stgrrelse / 9T 1 WielkoSe /
Dimensao / Dimensiuni / Paamep / Rozmery / \elikost / Tamario / Storlek / 2una / Ebat

| HEX 6.5 M-C-0 / HEX 6.5 M-W-0 / HEX 6.5 C-W / HEX 6.5 S-LD-G / HEX 6.5 S-LD-SW |

Il A[B|C]|D F | u
HEX65M-C-0 | 172 | 127 | & | 605 | 245 | 155 | 5 |mm
HEX6.5M-W-0| 677 | 5 | 325 | 238 | 0% | 61 | 02 |in

1925 | 127 | 845 | €05 24 155 [ 5 |[mm
HEX 6.5 C-W -

758 | 5 [ 333|238 | 09 | 61 | 02 |in
HEX65S-LD-G | 171 | 127 | 882 | &1 | 2717 | 155 | 5 |mm
HEX65S-LD-SW | 673 | 5 | 347 | 24 | 107 | 61 | 02 |in.

B o) MowTax 7 %8 / % / Montaza / Montaz / Montering / Montage / Mounting / Paigaldamine / Kiinnitys /
Montage / Montage / Tomro8érnon /n2o71/ Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / YUk / ORE /
Uzstadiana / Montavimas / Montering / 4u5 / Montaz / Montagem / Montaj / MoHTax / Montaz / Namestitev /
Montaje / Montering / n151&d1Tws / Montaj

|HEX 6.5 M-C-0 / HEX 6.5 M-W-0

| HEX 6.5 S-LD-G /HEX 6.5 S-LD-SW
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[HEX 6.5 S-LD-G / HEX 6.5 S-LD-SW Grille disassembly / assembly |

Follow below steps to disassembly the grill. To re-assembly follow the steps back from 6 to 1.
Use soft glue to glue back logo (step 6) and gasket (step 1)

Carefully unclip plastic ring to
disassembly sealing and mesh.

-
“

Remove logo
by ungling.
Gently push
out from 2
holes on the
back.

IR

Extract
rubber tab
of cable

from grill
ring.

Grill Frame

Remove
6 pcs
screws
on the
back of

grill ring.

Grill Ring

Gently unglue
rubber gasket
ONLY in the
1 area of RGB
cable.

3

Extract RGB
cable from
hole on the
basket.

Unlock the 3 clips
that secure grill
ring on basket
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HEX 6.5 C-W

00000000000000000000004
0000000000000000000004
00000000000000000000004
000000000000000000000 4
) 00000000000000000000004
Jeeesesssssssssssesseee!
Jecescssscssssscsscsse

Unless otherwise specified these products are developed for infinite-baffle applications, which means installed without
box. Installing these components in a box or in small enclosures may compromise their low frequency performance.

Se non diversamente specificato i prodotti sono sviluppati per applicazioni aria libera (infinite-baffle) ovvero installati
senza una cassa di risonanza. Installarli in una cassa di risonanza o in piccoli spazi chiusi potrebbe comprometterne
la prestazione in bassa frequenza

W =5/ CebpaBanna [ i / ¥EHE / Spajanje / PFipojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections /
Uhendused / Kytkennit / Connexions / Verbindungen / Zuv8éoeig /012N /  Csatlakozék / Sambungan /
Connessioni / it / €% /Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / <NUal) / Potaczenia/ Ligagdes / Conectarea
/ NoakmntoueHus / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / n1sifausa / Baglantilar

HEX 6.5 M-C-0 / HEX 6.5 M-W-0
HEX 6.5 C-W / HEX 6.5 S-LD-G /
HEX 6.5 S-LD-SW

| S —_
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[HEX 6.5 S-LD-G / HEX 6.5 S-LD-SW LED direct wiring |

GND

Switched +12V
: +12 Vdc
YELLOW (+12 V) x;]\lo‘g:)gkAer /

- —
COLOR l RED |GREEN | BLUE
<€ WHITE X X X
2 Speakers
- -4-@-‘-. RED X
100 mA GREEN X
BLUE X
- YELLOW| X X
< PURPLE
N Speakers CYAN X

100 mA

LED CIRCUIT WIRING

- Voltage provided to the LED circuit must not exceed +12,5 Vdc referred to the system ground (GND).

- VVoltage provided to the LED circuit should be switched by an activation circuit in order to turn-on the LED lighting only when
required and turn it off when vessel is not used or put into storage.

- Protect the YELLOW (+12V) wire with a 100mA fuse, then connect the YELLOW (+12V) wires from all the speakers together to the
main Switched +12 Vdc.

- Fuse the Switched +12 Vdc according to the total number of speakers connected in parallel. We suggest for the fuse value to be as close
as possible to the standard value corresponding to 100mA x N speakers rounded in excess. |.e. 6 speakers (3 pairs) in parallel
requires 100mA x 6 = 600mA, for which the closest standard fuse value rounded in excess would be 630mA.

- Connect the R(Red), G(Green), B(Blue) wires from the speaker to the system ground (GND) referring to the below table according
to the color desired among the 7 available options.

COLLEGAMENTO DEL CIRCUITO LED

- La tensione fornita al LED non deve superare i 12,5 Vdc riferiti a massa (GND).

- La tensione fornita al LED dovrebbe essere controllata da un circuito di attivazione (+12V Switched) per accendere il LED solo
quando necessario e spegnerlo quando l'imbarcazione non viene utilizzata o rimessa.

- Proteggere con un fusibile da 100mA il cavo YELLOW (+12V), poi connettere insieme i cavi YELLOW (+12V) di tutti gli speaker al circuito
di attivazione (+12V Switched).

- Proteggere con un fusibile la tensione fornita dal circuito di attivazione (+12V Switched), il valore del fusibile deve essere calcolato
con la formula 100mA x N Speaker con il risultato approssimato al valore di fusibile standard pit vicino. Esempio 6 speaker
(3 coppie) in parallelo richiedono 100mA x 6 = 600mA per il quale il valore standard piti vicino & 630mA.

- Collegare i cavi R(Red), G(Green), B(Blue) dallo speaker al sistema di massa (GND) seguendo |a tabella sotto in funzione del colore
desiderato tra i 7 disponibili.
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| HEX 6.5 S-LD-G / HEX 6.5 S-LD-SW LED wiring with HM RGB 1BK |

HM RGB 1 BK WIRING:

HM RGB 1BK
led controller

Optional

YELLOW + 12 V/ + +
R R

- G G
\B B

For detailed instructions on HM RGB 1 BK wiring please check the HM RGB 1 BK owner's manual.

COLLEGAMENTO HM RGB 1 BK:

Per istruzioni dettagliate sul collegamento del’HM RGB1 BK consultate il relativo manuale d'istruzioni.

speaker

W ool / Cebp3Banua / i / #E$E / Spajanje / Pripojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections /
Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / D' 112°N / Csatlakozdk / Sambungan /
Connessioni / 1 / @44 /Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / <¥lail / Potaczenia / Ligacdes / Conectarea /
Mopkriouenus: / Pripojenie / ezave / Conexiones / Anslutningar / n15idauna / Baglantilar

PARALLEL

—

FREEAIRDC |HEX 4 C-C |HEX65M-C-0 HEX 6.5 S-LD-G
RESISTANCE |HEX 4 C-W |HEX65M-W-0 | TEX65CW ey 655.1D-5w

1 Speaker 32 33 33 36 0
«n 2 Speaker 6.4 66 6,6 7.2 ]
'g 3 Speaker 96 99 99 108 0
Y 4 Speaker 128 132 132 144 0
@ 2 Speaker 16 1,7 1.7 18 0
g 3 Speaker 1 11 11 12 0
0. 4 Speaker 08 08 08 03 Q
E 4 Speaker 32 33 33 36 0
.= 6 Speaker 21 2,2 22 24 0
= 8 Speaker 16 1,7 1,7 06 0

N
2
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W il il sl / Texunuecku crieumdmkaumm [HT5 1/ BRFME [ Tehnicki podaci / Technické ddaje / Tekniske
specifikationer / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques
techniques / Technische daten / Texviké XapakTnpIoTIKA / "10U L19N / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis /
Specifiche tecniche / ##iT{L# / 7I& AFY / Tehniska specifikacija / Techniniai duomenys / Tekniske spesifikasjoner
/ Bcladda [ Szczegdty techniczne / Especificagdes técnicas / Parametrii elctro-acustici / TeXHU4eCKUe, ycnoBua
/ Technické informacie / Tehniéne specifikacije / Especificaciones técnicas / Tekniska specifikationer / A211ma97151179
wafla / Teknik veriler

Component |Size Power Impedance | Magnet Size Voice |Magnet |[Cone Weight
handling Coil @ of one
=~ m component
3 3
€12
2
S
mm W w | mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
75x32x 12 25.4
HEX4C-C/ Twoway | oofer 02 (295x1.26x0.47) | () Ferrite
v 60 | 30 |4 Polypropylene 07 (1.54)
HEX 4 C-W Coaxial Tweeter diaphragm 20x3 20.4 Neodyrmium
20(08) (078x0.118) (0.80) v
85x32x15 25
HEX65M-C-0/ [ruoway |"Wofer 16563 100 | 50 la (335x1.26x059) |(1)  |Femite Polypropylene | o
HEX 6.5 M-W-0Q |Coaxial Tweeter diaphragm 129x2+11x19 |13 Neodvmium with UV inhibitors }
24(09) (508%008+043x045) |(0.5) v
HEX 6.5 C-W Woofer 165 (6.5) 85x32x15 25 Ferrite
Two Way (3.35x1.26x059) (1) Polypropylene
HEX6.55-LD-G h 100 | 50 |4 ° 1,1(2.4)
Coaxial Tweeter diaphragm 129%x2+11x19 13 Neodymium with UV inhibitors
HEX 6.5 S-LD-SW 24(0.9) (509x008+043x045) | (0.5) ymiu

W i, . ol / EnekTpo-akycTuuHu napametpu / WESH | BFESB / Elektro-akusticki parametri /
Elektroakustické parametry / Electro Acoustic parametre / Elektro-akoestische parameters / Electro-Acoustic parameters
/ Elektroakustilised d / Sal kustiset parametrit / Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische
Parameter / HAsK'rpo-uKouo-nth TapdpeTpol / DLOIPR-1MVPYX 0 WN1E / Elektro-akusztikus paraméterek /
Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / 8/15 4-5 | TR O|RAE| WAHIE / Elektro-
akustiskie parametri / Elektriniai-akustiniai parametrai / Elektro-akustiske parametre / o*«s9553 s ik / Paramet
elektro-akustyczne / Pardmetros electro-aciisticos / Specificatii tehnice / nekTpoa lgc‘rwlecme rlapauleprlry
Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar /
alanvs-oqsdin w1sllleias / Elektro-akiistik parametreler

HEX4C-C/ |HEX6.5M-C-0/ HEX 6.5 C-W HEX 6.5 S-LD-G /
HEX4C-W [HEX 6.5 M-W-0 " HEX 6.5S-LD-SW
D 102 125 125 125
mm
Xmax 3 34 34 29
mm
Re 32 33 33 36
Fs 12340 78 78 788
Hz
Le 0259 0,109 0,109 028
mH
yas 146 652 652 64
2""‘5 675 13,50 13,50 128
Cms 024 031 031 031
mm/N
BL 39 48 48 522
Tam
Qts 088 082 082 069
Qes 43 095 095 083
Qms 43 6,1 61 397
Spl
dE';’ 87 88 88 885
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